
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PBMBERI KERJA/LMPLOYER') dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No.IC / Paspor/
PassportNumber

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
Afiice Phone Number

Email Syarikat
Companl,'s e-moil

Sektor
Sector

HEEDA CT ENTERPRISE

SITI MAS SHOIIEDA BINTI MOIID ALI

950902-10-6170

NO. 42, JALAN SETTA INDATT U13t11W
SEKSYEN U13 SETIA ALAM,
40170 SIIATI ALAM,

0162722771

amkah.abr@gmail.com

Service

I\fUSA

c6369231

PAMEKASAI\, 1973-10-07

Asemanis Satu,
Larangan Tokol,
Kecamatan Tlanakan,

Jawa Timur

Kabupaten Pamekasan

017-3257033

SLIPIAI{

817 3257 033

N-ama Pekerja
Indone s i an Worker's N am e

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indoruesis

Provinsi
Proyince

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteril 0rang Tual
Wali/ Ahli Waris
,\tante of" Easband,/ I{ife,/ Pa rerts/
Family/ Beneficiary's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone N'uruber of Family

W'arganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/W'ORKER").
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
herdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employnent Contract, in accordance to the
Malaysian laws and regulations, with thefollowing terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pernberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/
Th e E ru p I oy'e r .r h a I I o n I 7' e mp I oy I nd on e:.r i a,i,$1 i gru n t ll ktrker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrant Worker shall only allowed to workwith Employers
at:NO. 42, JALAN SETIA INDAH U(3/1lW
.SE]!:.SYEN U13 SETIA ALAM,
40170 SHAII ALAM,

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling iama 1 (satu) tahun b'erdasarkan kesepakatan bersama.
The duratioru of this Employment Contract shall befor I (one) years froru the confirmation date
of the Employment Contract by both parties with the possibility of'a maximum I (one) year
extensiort based on matual agt eement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Keria
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian fuIigrant Worker, the Employment
Contract may be renewed at least 3 (three) ruonths beJbre expiration of working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimurn
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran lndonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Emplqter may raise the minimum
wages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the v,ork performance and the
total working period oJ'the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja waiiblharus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewal or extension oJ'the Employment Contraci shall be noti/ied by the Employer to the
Indoruesion Mission in Peninsular/Sabah/Sarawak through the system/online submitted by the
Employer at least 2 (nuo) months before the expiration of"working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORI(ER AGE LTMN-

Batas umur pekerja yang dapat bekeria dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan terganlung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age ltmit /br worker who can w*ork in this Labor Recalibration program is at least lB years old
and depending on whether he/she passes the medical test (f'omema).
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4.

5.

T\}GAS BAN T AS{GG\J\\G 5A\$$ !,8 9EI(ERTA' \${ORI(ER'S RSS}$NS1B1L\T\ES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
dib'erikan oleh PEMBERI KERJA melalui iletrrgas yang ditunjuk.
Workers have to alu,ays demonstrate good u,orking quality and comply with all the instructions
given by the Employer through the appointed officers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan berlanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to work with this Employer or company and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA afau lrakil-w,aki7m3,a, rekan sekerja dan masSarakat sekitar.
Workers must always behq.ve palite$,, courteously and respectfully to Employers or their
repres entative s, colleagues and the surro unding co mmuni t1,.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and customs oJ'the local communitv and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sernenfara.

Employees must work ac:cording to their position u.nd duties as stated in the employtnent
contract and Temporary lYork Yisit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply with ull rules set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations made Jbr the company donnitoty, in accordance with the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not ollowed to bring their J'amilies and are not allowed to marry ./bllow
employee or other foreign workers or local residents withoril special permi,ssion .fiom the
Ma lalts ian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disciplinaryt action if proven violating work
agreements or laws tn Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUI{G JAWAB MAJTKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib rnembayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and employee benefits every month and no later than
the 7th of the following month, along with the proof'of paltment of the monthly salary-, to the
*,orker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oieh KBRVKJRI setiap
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d)

c)

e)

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk rnemperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.

Employer is obligec{ to arrange Jbr an extension of the employment contract that is confirmed
by the Embassy/Consulate General of the Republic of lndonesia every year iJ'the Emplqter and
Employee agree to extend the working period as well os the Temporary W'ork Visit Permit
(PLKS) v,ithin 2 (two) mctnths prior to the expiratian af the prettious employment contract.

Maiikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Keria Sementara.

Employers are not allowed to employ the employee's other than their duties and w,ork irt
ac'cordance with the work contract und Temporary Work Visil Permit (PLKS).

Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan Wkei a secara cuma -Cuma
Employers must be responsihle to provide w,ork tools and equipment Jbr the safety or workers,

.free aJ'charge.

Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istilahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to provide apportunities far workers to perform worship according to
their religion and adequate rest clurtng working hours in accordance with the Malaysian
Employment Act.

L{ajikan harus men;.ediakan akomodasi atau ternpat tinggal bagi pekerja dengan f,asilitas

kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas peker.ia I 990.

Enrployerc are obliged to pror,,ide accommadation or ltving quarters.t'br ernployees with basic
needs Jacilities as stated in the Employees' Minimum Standard oJ'Housing, Accommodations
and Amenities Act 1990.

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, leqr, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerj a.

Empltryers are required to pay the recalibration fee, lev_v, FOMEMA and all other recalibration
program cost,s, and there are no salary deducti.on or qtq' payments whtch are the responsibili4t
oJ'the workers.

Maiikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, ler,1z,

proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited from deducting workers' wages and/or asking workers to pay all
costs .for recalibretion.fee, lev-v, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be

borne by the employer.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibitedJrom holding and keeping employees' passports

.fbr any reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas J-an,atan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the u,orker does not work in accordance with the job position
cnd Tertporary lf'ork l'isit Peffnit (PLKS), artd the errtplayerc are apt to occept the legal
sanctions fr r "-iolations of the Immigration Act and/or the Malaysian Employment Act.

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
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sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers are respottsible for paying off the foreign worker's medical expenses if it is rtot
settled by the foreign w*orker during the emplol,ment contract period or Temporary Work Visit
Permit (PLKS).

I) i\4ajikan dilarang dan bertanggung jaw,ab unfuk tidak rnemotong gaji pekerya atas semua biala
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employe.rs are not allowed and responsibleJbr not deductingworket's'salaries.fbr all costs of
t hr's re c a li brsti o n pr o gr am.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekeqia dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Ke{a.
Employers are responsible to pav.for the c:osts of returning the.foreign worker to his/her area of
origin and report it to the Embassy/Consulate General of the Republic oJ'Indonesia, when it is
conrtrnced thal habhe lrcs a dangerous disease, an in/ectious disease,illness,, is unable to wvrk
anyruore, the employment contrqct has eruded, deceased, or failed in the labor recalibration
program.

n) Majikan harus rnengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension of the emploltment contract to the Ernbassy/Consulate
General of'the Republic ol'Indonesia if both parties agree to extend the emplovment contract
and it's prior to the proce.ssing of Temporary Work Visit Pennit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan lndonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers ure required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indanesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection sch.emes mandated by the Malaysian
gov entment .for fore ign w o rker s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the.foreignworker is returned to hisiher place oJ'arigin in Indonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working vi"ta or if he/she completes the empktyment
contract before the end of PLKS, with all return costs borne by the Employer.

q) J\{ajikan harus melaporkan setiap pekerya yang truius atau tidak lulus fes kesehatan (FO[4E]\4,{)
atau tidak luius program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal
Republik lndonesia.
Employer ore reqaired to report every worker who posses or fatls the medicsl test (FOfutEtYfAl

or./ails the Labor Recalibration progrom to the Embassy/Consulate General of'the Republic of'
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Employers have to infonn the Embass,v/Consulate General of the Republic of Indonesia if the
workers run away, illness or pass oway.
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s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke lndonesia ke Kedulaan Besar/Konsulat Jenderal Republik lndonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
IJ'Employer is failed to report to the Embassl,/Consulate General oJ'the Republic of Indonesia
of each worker who passes or.fails the RTK p-rcgram ond he/her is not returned to lndonesirt,
then the Employer must take afull responsibiliry aJ'the v,orker v,hen he/she is iru Malaysia.

6.

8.

9.

GAJI DAl\ MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Salary per month

. Iunjangan makan/rzea[ ailowance(tf any,)

. Tunjangan kehadiranlattendant allowance(ifanyl

. Tunjangan shilt pagil'morntng(if any)

Tunj angan shift siangla/i e rn o on ( if any)

. llunjangan shift malamtnight(f any)

RM 1500.00

RM 60.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RNt 0.00

7. PERHITTT'NGAN LEIIIBUR/ OV'ERTrlm CALCL.LAT{ON

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut:
Employee who works ov-ertime, then the overtime wages will be paid based on the calailations which
is ix at'r:ordance wilh the Malaltsion Emplol;menl -Ac:t, osfollow.s:

a. Ordinarv Rate of Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORI{NG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eighQ hours a dalt or moximum 45 (brty _five) hours a week and the work
schedule is arranged by the company in accordance with the Malaysian Emplo,wnent Act.

CUTI TAHUNAN /ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Compary: should pro,-ide the employee with paid leove . paid annual leave or emergency leave in
accordanc'e w,ith the -l[alay,sian Entplaywent ,4ct w,ltich is applicable in Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, as fallows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia alas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense when there is a
member of ltis/her own.familv passed away.

,{}
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Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave period. is in accordance with the permission and discretion o.f'the compony to

the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegramlsurat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must cctnfirm the emergency status bv delivering a telegram/letter iffinning about
the deceased or a death certificate to the company.

IO. FASILTTAS/FACTLTTTES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emp[oyer must provide accommotlation/complete dormitories .fbr all ./oreign yvorkers.

Horrever, tke Emp{oyer shou(d making the ru(es and condi(ions app(ied (o a[[ residen(s living rn
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenanjung.
Sabah and Sarau-qk.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarung menempati asrama seJain dari ),ang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to sta,v in the dormitoty provided by the conxpany and are
prohibitedfram stayting at other dormitory than yvhat has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker vtho lives in company dormitory is required to take care of all the equipment
provided, prevents it.from lost or an1, damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di astama.

The worker who lives in companl; dormitory is required to behave and maintain his/her
social eliquette during their stay at the dormitory

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki matq)un perempuan.

The worker is strictly prohibited from inviting .friends, guests or relatives back to the
dormitoty, both male andJbmale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitotl, re,ridents haye to msintain lhe cleanliness of their leoase and ,rurroetndings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricity and v,ater bills free of charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke fempat ke{a dan seballiknl.a, pengurusan paspff Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
flhe Employers are reqairrd to pravide transportotior facilities for Indonesiun fuItgrant
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I|'orkers Jree oJ charge from the dormitor-t, to the workplace and vice versa, processing the
Worker's passport at the Emhassy/Consulate General o.l'the Republic Indonesia, medical check-
up/treatment at the hospitals or clinics, as w'ell as when sending Indonesisn Migrant Workers
back home to the airports in Malaysiu.

PERAWATAN MEDISflIIEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas ktinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobaf di klinil< mana saja yang terdekat dengan lokasi ker3a dan semua biaya
perawatari/pengob atan ditang gung oleh pemberi kerj aAnai ikan.
For comparies that do not provide health clinic facilities, the empla-v*ers must guarantee that
tlrc worker is *ble to gel treqtntent//ntedicqtiort at any heclth facilities closest to the wrtrA:

location and all the costs are borne by the company.

Jika Peke{a sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerla menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan keria yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak-

IJ'the worker gets sick and must be hospitalized, the campany has to provide and bear the
treatment/medicution costs. The treatruentlrnedication bill pal,ment will be./itlllt borne by the
€of?oryt?1r in acc,ordane'e u;iilt lhe y.,ork regulations applicable in Sentenanjung, Sabah and
Sarav,ak.

11. PENYELESAIANSENGKETA/DISPUTBRESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerlalmajikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hd seperfi berjkut:
ln the event of a dispute betvveen the Employer and the Worker, the following matters must be taken
into considerqtion:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers u,ill work together through consultations to resolve the related
lssues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak ferkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan afau Konsulal
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Employer may request directions to the Ministry of Labor and Immigration or
any olher governnrcttt's departments or tlce EmbassyLConsulate General of the
Republic of Indonesiu in Mala.vsia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must complv with and follow the laws oJ'Malaysia and policies Jrorn
Indonesian Mission in Malavsia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION TIIE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Peke{a yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplqer has the right to cqncel the u,orking visa,/PLKS i/'the v,orkers o mislake y,hich yiolates
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Malaltsian laws (criminal acts, running awayJi'om the emplolter, etc). The Emplover shall notili the
Embass),/Consulate General rf the Republic of Indonesia in Malaysia promptly.

13. PERALATANKERJA/WORKTNGEQUIPMENT

' Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang
diberikan ole,h PEMBERI KERIA.
The Emplol,ee must keep, store and take u good care of all working equipment provided by the
Emplo.ver.

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
tenninatiotr of employment contract.for any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperiukan.
Work uni.forms are ptzn,ided b), lhe co?t?pa/?), if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan santng tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabiia hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work eqwipment and work safety equipment provided by companl, such as helmets, boots,
gloves, and are suitable.fbr the field oJ'work in accordance with the Malaysian laws. IJ'it's lost
or damaged deliberately or accidentally, it will be on the Workers responsibility.

' Pekerja tidak dibebankanbiaya pengantian peralatan jika peralatan fersebut sudah tidak la),ak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers cun not be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
suitablefor use (tnd is rrct due to tlrc worker's fhult.

74. PEiI4BERIIEI{TIAN PERJAATJIAN KERJA/TER]I{IAATION OF E]UPLOYII{DNTET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Contract iJ'the Worker violates the .fbllowing
matters, according to the working regulation.s applicable in Semenanjung, Sabah und Sarawak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Arol achieving the let,el of trc* quali4,,requircd bt,the EruploV,er.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.

' Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency oJ'not showing ttp -for assigrunents and or being late for assignments.

' Tidak jujur, ceroboh atau ldai dan tidal< bertanggungiaryab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on dutlt.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrt.ing out any activities that threatens the harmon-v, welfare, properQ and
production of the company and other workers.
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. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang Iain tanpa izin.
Misusing companj''s or personal property without perruission.

. l\4erekarnkan kadu kehadiran *,aktu ke?a orang lain atau rnemirrta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helpary other workers to recorel their timesheet cord u" huving other workers to recorcl
his/her tinrcsheet cil d.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatulrtrian citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting any social activities that could damtge the company's or other employee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlalar di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

Ihe Emplol,er or Worker can terminate or cancel the Employment Cantrqct in accordance to
the work regulations inforce in Semenaniung, Sahah and Sara.wak.

I5. PENGHAII{TARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan rnembiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Emploj,er *,ill full1, bear lhe trayel exryflse,t o/ returning ilte u,orkers to their place of
origin in Indonesia when one oJ'these conditions applicable are the Employment Contract has
expired,the Worker is passed away and the Employer's mistake or not obey the employtmgnl
corttruct or tllalaysian laws and regulofion.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal -lika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HiV/AIDS, Hepatitis R,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosiaJ,pMergakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakrr:rya selesaj,Pemulangan di-sebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi sefta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Emplolter will not be Jinancing the tanspartation costs of Jbreign workers
retunting to his/her country of origin, when he/she sulfering from serious and communicable
dt'seases 6ff,7'AlDS, Hepafi:n:s B, STD, Tubercolosis and otlters con/irmed by ruedical experts
in Malaysia), Jbund guilQ under the criminul lat+,,Having and being involved in social
issues,termination the employment contract before its t,qlidity period due,repatriation due to the

./itilure to cal'ry out duties according to the level desired and determined by the company.
despite being given guidance and instruction as w*ell as a reasonable period oJ'time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTTON

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekeria Migran Indonesia wajib
d isel esaikan seca.rs damai :ne.la I u j musyawarah antar pil't ak.
Any dispute arising between the Emplover and the Indonesian Migrant Worker shall be
resolved amicably through negotiation bebyeen parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat rnembawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
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otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi scsuai dengan hukum yang beriaku di Malaysia.
In lhe event there is no settlement <nt such dispute, otrc or both oJ'the aggrieved parties ma1:

reJbr their dispute relateil ta their relation of employntent to the appropririle Malavsian
authorities and Indonesian Mission in Malaysiru./br ntediation, conc:iliation, and/or resolutiorr
in accordttnce with the applicable laws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA,MAJIICA.N.
The entit"e contents o/'this Employment Contrqct have been read orul signed by both parties, the WOfuKER
and the EMPLAYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN.

Kontak No : 0193333649

SAKSI

Nama : MOHAMAD AMKAH BIN AHMAD

No HP : 016-2j22't7t

PEKERJA

Tarikh :

I\,*
iol+luz+

Nama: SITI MAS SHOIIEDA MOHD ALI Nama: MUSA
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